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PRAEFATIO. 

lamblichi Protrepticum qui ante me ediderunt 
Iohannes Arcerius Theodoretus (Franekerae a. 1598) 
et Theophilus Kiessling (Lipsiae a. 1813) codicibus 
usi sunt mendis turpissimis scatentibus, quorum exi-
guam admodum partem sustulit editorum sollertia. 
Ac 'bonus' quidem Arcerius ita frequenter et vehe-
menter vituperatus est ab doctis hominibus, ut pudeat 
nunc maledicta maledictis addere1). Aliquanto me-
lior est Kiesslingii editio, qui nonnulla et ipse ex in-
genio emendavit2), saepius autem nova damna intulit, 
cum locos non paucos vel sanissime traditos 'corri-
gerez, id est foedissime corrumperet. Exempla colligat 
quivis ex quavis fere pagina: adferam nonnulla. P. 60, 
2 1 d i s t ingui t θεωρίας άμηχάνονς, το κάλλος &τεν£-

1) Quae ab Arcerio dicenda erant dixit Nauckius in Pro-
legom. ad Vit. Pyth. p. V adn. Neque desunt in Protreptico 
Arcerii emendationes et correctionea quae iniquius esse Cobeti 
iudicium testentur. 

2) Invenerat p. 9, 7 τω σάματι vel τω σώματι το σώμα, 
15 τι, 16, 1 αποτρέπει, 18, 21 όντως vel οντος, 29, 10 ταϋτα, 
36, 24 τοιαύτα, 49, 12 ενεκα τούτου etc.; coniecit τω τό σώμα, 
ye, προτρέπει, όντως, ταύτης, τοιανται, ενιχά τον etc., quae 
nunc omnia ut Kiesslingius correxerat obtulit codex Floren-
tinua. Praeterea cf. Adnot. Crit. 
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ξοντες κτλ. ('difficillimis contemplationibus occupati, 
pulchritudinem animo intuentes' etc.), quamvis Tel 
Arcerius verum vidisset. P. 116, 13 de coniectura 
scr ib i t μή παρορ&ν xà άπολλνμενα nal διαφϋ·., άτε 
•cris τοϋ κόβμον κτλ., nimirum quia non intellexerat 
participia ex verbo παροραν (i. περιοράν) pendere. 
P. 122, 20 addidit post μεταλαβεΐν voculam ¿ξ, 'quurn 
δοκιμάξεβ&αι non cum simplici genitivo construatur'! 
Contra p. 57,16 quod pro absurdo ποιητοϋ verissime con-
iecerat Yulcanius (immo Anonymus) ποιητικού, sprevit 
Kiessling, 'nam rò ποιητον nonnumquam idem est 
quod TÒ ποιητικόν'·, ñeque felicius p. 34,24 ex vitiosa 
apographorum scriptura ai S' αλλαι tr¡v elicuit at τήν 
αλλην, cum dudum rem acu tetigisset Vulcanii (i. Ano-
nymi) coniectura at δι άλλο (at 'άλλα cod. Flor.) την. 
Accedit quod et ipsis subsidiis quae ad manum ha-
beret, Arcerianam dico editionem et Oizensem codicem, 
satis neglegenter usus est1); neque Parisiensem librum 
ipse vidit neque Scaligeri emendationes ; sed perscru-
tatus est editionis Arcerianae exemplum in bibliotheca 
Senatus Lipsiensis asservatum, cuius marginibus vir 
quidam doctus adscripsit quae ex codice Parisiensi in 
Berolinense editionis Arcerianae exemplum Nicolaus 
Rigaltius transtulerat (v. Kiesslingii Praefat. p. XII). 
Ita factum est ut interdum Scaligero libri Parisiensis 
vitiosas scripturas tribueret (ex. gr. p. 121, 15 υπέρ-
τατο ν pro νπερ πάντων), Scaligeri autem coniecturas 

1) Ex. gr. p. 15, 6 extat ηγεμάνι in editione Arceriana, 
omittit Kiesslingius etiam in interpretatione latina. De Codice 
Cizensi cf. Nauck p. XL sqq. et quae ipse disputavi in Com-
parettii Mus. ital. d'antich. class. II p. 466. 



PRAEFATIO. V 

ν el o lanino praetermitteret vel libro Parisiensi ad-
scriberet (ex. gr. p. 110, 15 'όγκου [sic etiam cod. Flor.] 
pro οίκου). 

Latina etiam Kiesslingii interpretatio, quamquam 
longe exsuperat bonitate Arcerianam qua nihil potest 
esse mendosius, omnibus numeris absoluta in Plato-
nicis1) praesertim et Aristotelicis excerptis iudicari 
nequit. Ab ea tamen me esse adiutum ingenue fa-
teor; neque Kiesslingio sunt omnia vitia opprobrio ver-
tenda, cum loci permulti graviter corrupti neque verti 
neque intellegi ullo modo possent. 

Longe meliora me praestitisse in editione mea sine 
arrogantiae crimine affirmare possum, siquidem non 
ex ingenio et doctrina editoris haec laus accessit, sed 
ex virtute codicis Florentini (Laurent. LXXXYI, 3; 
cf. Bandini III, 286 sq. Cobet, Mnemos.2 II [1874], 
261 sqq. Nauck 1. c. p. XXXIII sqq.), quem archety-
pum esse omnium quotquot extant librorum primus 
edixit Cobetus, firmissimis autem, ut opinor, argu-
mentis ipse demonstrare conatus sum Mus. itoti. 1. c. 
p. 457 sqq. Florentini igitur archetypi ope innumera 
vitia sunt sublata vel saltern detecta, manent alia 
quae meliore nunc spe licet procurent ingeniosi homines 
de tradita scriptura edocti2). Equidem non hoc mihi 

1) In Platonicis excerptis Ficinum est plerumque secutus 
Kiesslingius (cf. Praef. p. XV), ita ut locorum quos Iamblichus 
mutaverit, immo vero corruperit, nullam rationem in interpre-
t a t i o n haberet. 

2) Codicis Florentini lectiones tantum non omnes iam-
dudum publici iuris fecerant Cobetus (op. cit.), Hillerus (Jahr-
b ü c h e r für Phil. CYII [1873], p. 387 sq.), Vitellius (Mus. it. 
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proposui ut Iamblicheum centonem emendarem, verum 
ut codicis Florentini scripturas quam accuratissime 
referrem. Codicem igitur ita contuli, ut nulla me 
effugisse memoratu digna acriter contendam; et quam-
quam, paucis exceptis locis, priorum editionum discre-
pantes scripturas in adnotatione non commemoravi, 
fidem mihi vel tacenti haberi velili»; quod ab omnibus 
me facile impetraturum confido qui sciant singulas 
editionis meae plagulas cum Cod. Flor, ab H. Vitellio 
rursum esse conlatas. Litterarum compendia aliquo-
tiens in adnotatione critica commemoravi, cum propter 
perplexas eorum formas (quo de diligenter disseruit 
Nauckius 1. c. p. XXXVII sqq.) quid in Fiorentino lege-
retur in dubium vocari posset: in ν έφελκνβτιχω ante 
consonantes ponendo, in υγεία vel ύγίεια scribendo, τ έ-
λεος ve l τελείog, τελεοϋΰ&αι ve l τελειοϋΰ&αι, γίνεβ&αι 
vel γίγνεβ&αι, οντω vel ovtœg sim. optimum codicem 
sum secutus. Ubique vero scripsi ξφον, βωξειν, %vr¡-
βκειν, μ,ιμνήβκειν sim., quamvis ξώον, βωξειν etc. con-
stanter praebeat codex, et in verbis ΰώζειν &νήβκει,ν 
μιμνήβχειν ι perperam additum putet Cobet, Misceli. 
Crit. p. XY. Praeterea tacite plerumque mutavi inter-
punctionem et, cum a recepto usu discreparent, accen-
tue. Numerorum notas marginibus in codice adscriptas, 

di antich. class. I p. 10 sqq.), unde multo emendatiora pro-
ponete poterat doctiesimus Aristoteleorum fragmentorum edi-
tor Valentinus R o s e (in exemplo Teubneriano). Martinus 
quoque S c h a n z i u s , in Platonis dialogis, quos post annum 
MDCCCLXXIV locupletiasimis adnotationibus instructos eden-
dos curavit, utitur quidem Cobeto, sed desultoria ut videtur 
opera: v. ad Gorg. 493 A. Menexen, 248 A etc. 
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quibus ευνομίας bona ανομίας mala (p. 101, 17 — 
103, 20) numerabantur, omnino abiciendas duxi, cum 
ñeque ordine distribuì possent, neque rebus ab Iam-
blicho disputatis satis responderent, neque illius loci 
difficultatibus explanandis ullo modo inservire vide-
rentur. 

Praeter Arcerium et Kiesslingium operam Pro-
treptico emendando dederunt Anonymus quidam*), 
Scaliger2), Fabricius (Zeitschr. für die Alterthumsw. 
1840, n. 1 sqq.), Hemsterhusius (ib. 1838, n. I l i ) , quo-
rum tamen coniecturas plerasque silentio praeterii 
(quas enim vitiosas scripturas temptaverant Florentinus 
codex plerumque sanavit); itemque apographorum nul-
lam habui rationem, cum neque in Vaticano neque 
in Laurent. LXXXYI, 29, quos libros ipse contuli, 
quamquam ceteris omnibus longe praestant, ullam lec-
tionis discrepantiam invenerim, quam equidem memo-
rata dignam iudicarem. Sed non inutile videtur omnia 
recensere apographa quotquot mihi hue usque inno-
tuerunt. 

I. Vatican. Gr. 1028, saeculi, ut opinor, (cf. Vi-
telli, praefat. in Philopon. Phys. p. XV) XIV. — 
li. Laur. LXXXVI, 29, saec. XV. - III. Paris, gr. 1981, 

1) Anonymi (de quo v. Nauck, 1. c. p. IV, itemque Mus. 
ital. 1. c. p. 468) emendationes vel coniecturas in adnotatione 
ad pp. 19, 9. 34, 19. 47, 21. 59, 28. 60, 7. 113, 3. 118, 10. 123, 
27. Kiesslingii errore deceptus Vulcanio tribuí. 

2) De Scaligero cf. Nauck, 1. c. p. XXIX eq. Museo ital. 1. c. 
p. 468. Emendationem διαβά&ςας (p. 126, 4) Scaligero dubi-
tanter tribui; abest enim nota Sc. vel Seal, quae in Exempl. 
Arcer, Berol. Scaligeri coniecturis adponitur. 



Vili PRAEFATIO. 

saec. XVI. — IV. Paris, gr. 2093, saec. XV. — V. Marc. 
Ven. 243, saec. XV. - VI. Cizens., saec. XVI. - VII. 
Franequeranus, saec. XVI (a. 1548). — Vili. Memmian., 
ex quo Sam. Tennulius quartum Iamblichi librum de-
scripsit. — IX. Neapolit. III Β 20, saec. XVI.1) 

Testimonia qua potui diligentia collegi. Quae ad 
cap. vicesimum afferrem nulla inveni. Aristotelem et 
in hac Protreptici parte latere censuit Hirzel, argu-
menta attulit nulla. Item ex Aristotele fluxisse putat 
Diels (p. 489 dissertationis in Addend, ad p. 24, 14 
laudatae) quae leguntur p. 7, 12 sqq. editionis nostrae 
et alteram Iamblichei Protreptici caput praenunciant. 
Multa quidem in medium proferre poteram testimonia 
ubi (cap. XXI) de Syinbolis Pythagoricis disputât 
Iamblichus; quod non feci ne πάρεφγον έργον ως 
ποιείβ&αί viderer. 

Indices huic editioni addi volui duos2), alteram 
nominum, scriptores praesertim complexum quos Iam-
blicbus compilavit vel commemora vit, alterum ver-
iorum m quem omnia quibus utitur vocabula re-
cepì, praeter quae vel admodum vulgaria essent, vel 

1) His codicibus addas: 1. cod. Vindobon. (Nessel, catal. IV 
p. 8 sq. cod. XI); 2. cod. Monacens. 392 quem commémorât 
Rose, Arist. fragm. ed. Teubn. p. 66; 3. cod. Escorial. (Graux, 
Essai sur le fond grec de l'Esc., p. 265 Y — I — 1, cf. p. 442); 
4. cod. Taurin. (Pasini, catal. I p. 327 sq.). Et hos omnes 
ex uno codice Florentino fluxisse satis superque ipsae Pro-
treptici et libri quarti in Nicomachi Arithmeticam inscriptio-
nes ostendunt. 

2) In Indice nominum latine scripsi quae ad testimonia 
pertinerent. Uncis adhibitis indicavi quae ex Scholiis excerpsi. 
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in Piatonis locis tantum aut in Pseudoarchytae1) 
fragmentis reperirentur. 

Quae silentio praeterii ne adnotationem scriptu-
rarum haud satis probabilium farragine onerarem, item 
observationes et emendationes quas dum laic liber typis 
describebatur H. Vitell i mecum communicavit, omnia 
denique quae retractanda viderentur coniciam nunc in 

A d d e n d a e t C o r r i g e n d a . 

P. 7,2 'Verba πάσας δε παιδείας si auctoris nostri in scri-
bendo diligentia esset maior, delenda censerem' Κ || p. 10, 6 lega 
τά μικρά || p. 14, 11 de v. επεισοδιωδη (coniectura earn assecuti 
erant Hemsterhusius et Christ. Godofr. Müller) cf. Iamblich. 
ap. Stob. Eel. II 8, 4 (v. II p. 175, 4 Wachsm.). Friedlein, In-
dex ad Proci, in Euclid, s. v. Busse praef. in Porphyr. Isag. 
p. VII. έπονοιώδη scripserat Κ de Scaligeri coniectura (¿πει-
σιωδη Laur. 86, 29 et A) || p. 15, 18 et 16, 3 'paenitet me nunc 
futtilis coniecturae, qua Crotone saniora verba φύσεων et φνσιν 
attrectavi'. Vitelli || p. 16, 20 πράγμασιν] omnibus in rebus hu-
mants et N. Scutellius vertit (de secta Pyth. p. 28); qui codice, 
ut videtur, non speroendo usus quaedam ex Protreptico latine 
excerpsit in libro qui inscribitur 'lambì, de Myster. Aegypt. 
etc. Nicoiao Scutellio interprete. Adiecti de vita et secta Py-
thagorae Flosculi, ab eodem Scutellio ex ipso lamblicho col-
lects (Romae a. 1556) || p. 18, 27 verba «al επεσημήνατο vel 
propter communem formatti suspecta non lespicit lambì, in 
explicatione p. 19, 18 sq. [| p. 19, 7 'Schneider in léxico suo 

1) Archytae philosopho Tarentino adscribenda esse quae 
ex libro Περί σοφίας adferuntur (pp. 16—24) fragmenta, vix 
erit qui credat. Si quis aliter censeat, per me licet restituât 
doricam dialectum qualem Archytae restituendam ducit Blassius 
in Mélanges Graux p. 573 sqq. Ego contra bene multas vulgares 
formas patienter tuli, sed in aperto est ne personatum quidem 
Archytam modo ίντί modo εστί scribere potuisse. 
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dubitat de forma οπτίξειν' Κ, qui tarnen addit rquo iure, non 
video'. Dielesio venit in mentem Dorica vox όπτι'Πος: 'der 
metonymische Gebrauch des Wortes όφ&αλμός (Xenoph. Oec. 
12, 20 δεσπότον οφ&αλμός, vgl. Aesch. Cho. 933. Pers. 171 etc.) 
würde den halbpoetischen Ausdrnck erklären.' Q p. 20, 8 ορμή 
et αρχή etiam alibi confunduntur, yelut Arist. Phys. Β 1, 192b, 
18 (cf. Philopon. ad h. 1. p. 203, 18 ed. Berol.) || p. 21, 19 av-
râç] ιχάστω perperam Mullach || p. 23, 8 άναλνιιν voluit Anon. 
cf. p. 26, 16. 30, 11. 70, 14. 93, 25 al.; at p. 83, 27 sq. il βον-
λοίμε&α όντως ενδαιμονήοειν. || ρ. 23, 14 Ιχανος y ser. Κ. || 
ρ. 24, 14 Πυ&. ίιαιρ.] v. nunc Η. Diels, Zu Aristoteles Pro-
treptikos und Ciceros Hortensius (Arch, für Geech. der Philos. 
I, 4) p. 489 η. 20 || p. 27, 1 codicie ποιείο&αι vertit 'per alios 
faciendum curare' et και (tòy χρήσ&αι scribi vult Cobet (Mne-
mos.8 II p. 264), qui Platonis verba (Euthyd. p. 289 B) non 
agnovisse videtur || p. 30, 25 certum est Platonem solis genui-
nisque formis uti φιλόνιχος, φιλονικία etc. Sed dudum ante 
Iamblichum (in Yit. Pyth. φιλόνεικος, φιλονεικία constanter 
praebet F) irrepserant φιλόνεικος, φιλονιιχια etc., quae vel sano 
alioquin iudicio grammatici defendere conati erant. Item p. 62, 
13 θρυΠοίσιν, p. 68, 8. 11 εργμοΰ codicie scripturas servavi || 
p. 31, 1 φιλομα&ίίας poterat fortasse servari || p. 34, 6 adn. adde 
Diele BU dissertationem in Addendis ad p. 24, 14 laudatam || 
p. 34, 7 1. lUrj I p. 34, 13 sq. το â' ουκ ΐ%ον~\ το δ' αίογον Κ 
ex apogr. Ciz. || p . 34, 19 mentis igitur et intélligentiae causa 
vertit Scutellius (1. c. p. 32) || p. 35, 22 cwä-ψαντας malit Κ || 
p. 36, 27 cf. Diels op. cit. p. 485 n. 13 || p. 37, 3—9 cf. Aristot. 
ap. Stob. Flor. III, 54 (Fr. 57, Rose ed. Teubn.). Diels op. 
cit. p. 480 sqq. | p. 37, 6 πλέον &άτερον άιζεργάξεσ&αι Plat. 
Phaedon. p. 114 E (infra p. 71, 11). Cf. Euthydem. p. 280 E 
(supra p. 25,17) || p. 37,23 adn. ante 41,2 adde 40,13 || p.40,23 sq. 
subestne senarius πονεΐν γαρ ονδε'ις βονλεται πολνν χρόνονί |j 
p. 41,16 sq. cf. supra p. 27,13 sq. (Plat. Phaed. p. 80 A) || p. 42,19 
κνβερ 1. κνβερ- || p. 43, 1 1. φρονήσειος || p. 43, 3 κρίνεται 
Scaliger || p. 45, 7 'Perverse in verbis την μεγίστην άπ άν-
&ρώπων ουοίαν eiecit Kiessling praepositionem, ñeque fe-
licius ipse κατ αν&ρωπον conieci. Ut enim Lysias Plato 
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Aeschinee alii (v. Steph. Thes. s. v. αν&ρωπος p. 785 D) 
¿ν&ρώπων dixerunt ras γραφάς, τα ς πληγάς, τα πράγματα, 
την ενδαιμονίαν, το κάλλος (τον ¿I άν&ρώπων πλοντον Dionys. 
Hal. Α. R. Excerpt. 1. XII, 1 p. 173, 10 Kiesel. 686, 22 Prou; 
quo de y. Cobet, Obs. ad Dion. Hal. p. 13), ita nullus nunc 
dubito quin scripserit Aristoteles την έξ ¿ν&ρώπων οναίαν 
(ιdivitias hominum modutn excedentes). Sed ei ipsis Aristotelis 
libris adhaeserat interpretamentum μιγίατην, non is erat Iam-
blichus qui putidum emblema detegeret: certe idem sexcentas 
codicum platonicorum corruptas scripturas integra fide servayit. 
In Iamblicho igitur retinendum fortasse μεγίατην, sed απ in 
¿i utique mutatum oportuit'. Vitelli ¡ p. 45, 21 τον φρονείν 
abesse malim | p. 46, 19 verba καΙ το δήλο ν et 20 nal το σα-
φές delet Rose || p. 47,14 πως voluit et A in Caetigg. |] p. 47, 21 
πολν τι. τις αν ser. Κ || p. 48, 4 in Tyrrhenia vertit Scutellius 
(p. 34) I p. 48, 7 memor erat Vitelli loci Platonici ab ipso 
Iamblicho (p. 68,7) descripti || p. 48, 25 τον κατά vovv βίον scri-
bendum videtur, ci. p. 4, 2. 19. 56, 13 al. || p. 49, 16 interpola-
tum esse οτι et res ipsa docet et similis locus Aristot. de part, 
anim. A 1. 639b, 18 sq. Nimirum άποδίδωσι,ν ò την τέχνην 
ϊχων λόγον δι' ov γράφει και ου ε ν (xa, sed ignorât idem κα&ο 
τεχνίτης quae ad philosophum pertinent, melius esse scilicet 
τό ου 'ένεκα quam το Sià τούτο γιγνόμενον. Ceterum paulo 
ante scribendum ò την γραφικην ϊχων yel ó την (γραφιχην^· 
τέχν-ην ίχων (cf. ρ. 50, 7 sq.) suspicabatur Vitelli || p. 51, 13 
έροί,τηοιν · 1. έρώτηαιν, || p. 51, 22 ιρνχην 1. -ψυχην || p. 52, 3 poet 
τέλος adde comma || p. 52, 7 adn. coniectura τω Scaligero de-
betnr || p. 53, 23 adn. similiter έπιδώσω pro έπι&ήβω scribi vult 
Nanck in yersu Iliadis Ψ 796 || p. 53, 24 ελοίμεϋ·' äv debetur A 
in Castigg. I p. 55, 1 ne δη conicias cf. Bonitz, Index Arist. 
p. 167a, 15 sqq. || p. 55, 7 sqq. cf. Diels op. cit. p. 492 sq. || 
p. 55, 18 πράττει yoluit et Scaliger (erat in Α πράττειν) || p. 55, 
18 sq. μιμούμενος καΐ αποβλέπων de altera Vitellii coniectura scri-
bendum erat, cl. Iambi, lib. III p. 224, 24 Villoie. προς απερ 
αποβλέπων τις καϊ μιμούμενος ]| ρ. 56, 8 lege ημεν et dele ad-
notationem | p. 59, 14 num delendum από? || p. 60, 12 adn. 
ule&ávie&ai 1. ale&ávoiτο || p. 61, 5 adn. scilicet et bic et in 
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summario coniecerat Vitelli παρά || p. 69, 20 adn. 1. delevit. A 
in Castigg. H p. 70, 2 1. Πηνελόπης || p. 71, 17 adn. 1. Plat. apol. 
Socr. p. 29 D—30 Β || p. 72, 4 adn. post 91, 26 sqq. adde 99,16 || 
p. 73, 18 adn. pro PK 1. PAnon. || p. 74, 22 1. καταφαίνεται [| 
p. 78, 26 adn. 1. A et Cobet ex Ρ || p. 80, 3 προσβάλλοντα et 
Anonymus voluit || p. 86, 3 εναργώς scribendum, ut A coni, in 
Castigg.; cf. p. 6, 20 II p. 95, 6 adn. excidit accentus in vocula 
αν I p. 96, 29 'praetulerim ονχ οίον τι ζοντε) οψε άρξαμενω 
οϋτε κτλ.' Vitelli || p. 97, 23 sq. καταχρωμενος — πονηρά\χροί-
μενος], vel χρώμενος — πονηρά καταχρώμενος malit Vitelli || 
p. 98, 6 adn. excidit accentus in verbis ευ ποιητικός || p. 98, 
19 adn. cf. etiam p. 96, 6 || p. 98, 24 adn. ταντόν εβτιν η ζωή 
καί 1. ταντόν η ξωή ècti καϊ || ρ. 99, 27 λείπεα&αι] άνταλλάτ-
τεο&αι (vel ¿λλάττεβ&αι) coni. Vitelli, de ά&άναιον — ά&ά-
νατόν τι ν. Krüger ad Thuc. 2, 91, 3 || p. 104, 27 fort, της 
ζΠν&αγορικής) αίρε'αεως, vel cl. p. 105, 21 ζτήςάε} της αίρέ-
σεως || ρ. 106, 9 calidius fortasse recepì αλλήλους ex Vit. Pyth. 
cf. Rittershusius ad Porphyr. Vit. Pyth. p. 21 Küster || p. 106, 
10 sq. cf. et Vit. Pyth. p. 158, 9 sq. Nauck || p. 106,15 άκροα-
ματικον A in interpretatione latina, itemque in Castigg. || p. 106, 
19 sqq. cf. et Vit. Pyth. p. 61, 10 sqq. Nk. || p. 108, 5 μη 1. μη || 
p. 108,14 μεταφύτευε î cf. 125,12 sqq. || p. 108,17 Vitellii emen-
dationem κατ' ISíav i s praecepit Scntellius (p. 44) qui vertit: 
conimuniter quidern — privatim vero || p. 110, 6 adn. 1. τούτοις, 
sed praeetat fortasse totam adnotationem induci || p. 113, 3 
ωτ>ϊ'ίτοίΐ] cf. U. v. Wilamowitz-MoellendorfF, Homerische Unter-
suchungen p. 317 η. 26 || p. 113,13 verba ζει — 9αλπόμενος post 
καλονμεν (ν. 12) transposuerit Vitelli || p. 113, 15 adn. excidit 
accentus in voce γνώμην || p. 113, 24 1. ρα&υμίας || p. 115,20 an 
εκείνο προλεγει? || p. 116,1 adn. 1. to alterum addidit Κ || p. 116,8 
ξωωάίας legendum esse viderant A in Castigg., Anonym., Scu-
tellius, qui vertit (p. 48) cum sensualitate || p. 116, 13 adn. cf. 
etiam Cobet, Misceli. Crit. p. 581 || p. 116, 25 philosophandum 
ergo est vertit Scutellius (p. 48) || p. 117, 4 adn. pro 15, 14 et 
36, 11 1. 15, 4 et 32, 11 || p. 117, 8 benignus esto et dapsilis, ut 
A voluit, vertit Scutellius (p. 48) || p. 118,4 αχίξον coni. Goett-
ling II p. 119, 24 αντην pro εαυτην requirit Anon. || p. 120, 10 
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ηροσΐχεβϋ-αι scripserat Κ || p. 120, 20 alteram μ,ή deieri iuseit 
Anon. I p. 121, 19 adn. avzbv debetur Arcerio (in Castigg.) [f 
p. 122,12 sq. sed ad sacrificia, quamvis alio tempore sint negletti, 
adduc ipsos ad te yertit Scutelliua (p. 50), Kiesslingii emenda-
tionem occupans || p. 123, 8 neque propinquorum (των π έλα ς) 
clade laetatur vertit Scutellius (p. 51) || p. 124, 10 adn. post lit-
tera q adde Γ || de forma ιςν&ΐνον nunc dubito, nam veriloquium 
quod Iamblichus subicit commendare videtur alteram formam 
Ìqv&qìvov. Potuit certe Ιρν&αινόμινον pro fρυθριώιτα seri-
bere Il p. 125,4 adn. excidit accentus in voce διαβά&ςας || p. 128, 
19 dele cancellos et adnotationem || p. 128, 25 1. ονχ (est in 
Cod. ουκ). 

Restât ut amplissiniis viris, quorum humanitate in 
hoc opere perficiendo sum potissimum adiutus, in primis 
Hermanno Diels, a quo nonnullas emendationes et cor-
rectiones accepi, et Ottoni H en s e, cui debetur si quae 
ex Iamblichi Protreptico (p. 8,17—19. p. 8,20—p. 9,2. 
p. 9, 8—11. p. 32, 1 3 - 1 5 ) excerpsit in Florilegio Sto-
baeus critico quem vocant apparatu instructa pro-
ponere potui, gratias maximas agam, maiores etiam 
habere profitear. Hieronymo V i t e l l i , qui auctor 
mihi fuit ut Protrepticum edendum susciperem, quid 
et ipse debeam et haec Iamblichei operis editio primo 
quidem adspectu docti homines iudicabunt. Neque 
minori me beneficio obstrinxere Laurentianae Biblio-
thecae, itemque Yaticanae Marcianae Berolinensis Pa-
risiensis Praefecti, qui et Iamblicheorum librorum co-
piam fecerunt et quae mea scire interesset mecum 
libéralissime communicaverunt. 

Scr. F lorent iae mense Septembri 
a. MDCCCLXXXVIII. 

H. Pistelli. 



Notarum explicatio. 

F = Laur. LXXXVI, 3, ex quo in adnotatione refertnr 
nulla nota adhibita. 

A = Arcerius. 
Κ = Kiessling. 
Ρ = Plato. 
A = cod. Vindobon. 
L = cod. Laur. Vil i , 22. 
Br = cod. Bruxell. 
M = cod. Escorial (de Md cf. Mus. Rhen. 39 p. 359 n.). 
A = cod. Paris. 1984. 
Tr = ed. Trincav. 

NB. In adnotatione critica Summariis aubiecta, notis rh. 1.' 
( = hoc loco) Summaria indicavi quae in codice ante Protrep-
ticum leguntur, foliorum numeris eadem Summaria iteram in 
marginibus paginarum singula singulis capitibus adscripta. 

a « Μ <5 O ¿3 



ΙΑΜΒΛΙΧΟΤ 

ΠΡΟΤΡΕΠΤΙΚΟΣ ΕΠΙ ΦΙΛΟΣΟΦΙΑΣ 





Ρ.»κ. Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Α T O T Δ Ε Τ Τ Ε Ρ Ο Τ Λ Ο Γ Ο Ϊ . 

Α Τις ή άρχή κατά Πν&αγόραν της είς παιδείαν xal 

φιλοβοφίαν είβαγιογής, καϊ πώς κοινοτάτη εβτΐ xal ε ig 

πάντα τά είς φιλοβοφίαν άγα&ά διατείνονβα, τις τε 

αυτής ή τάζις xal 'ότι τριχί} διαιρείται, xal πώς άει 5 

πρόειβιν έπΐ το κα&αρώτερον. 

Β Γνωμικά δμοιώματα προτρεπτικά άπο των έναρ-

γών παβι χινονντα ημών τήν προ&νμίαν έπϊ το γεν-

ναίως άντιλαμβάνεβ&αι της κοινώς κατά πάβαν αιρε-

βιν νοούμενης αρετής. ίο 

Γ Πν&αγορικαΙ γνώμαι προτρεπτιχαϊ εμμετροι, είς 

π&βαν τήν άρίβτην xal &ειοτάτην φιλοβοφίαν παραχα-

λεΐν δννάμεναι. 

à ΈπιβτημονικαΙ έφοδοι είς προτροπών τείνονβαι της 

θεωρητικής φιλοβοφίας μετά τον xal διδαβκαλίαν παρ- is 

p. i κ. έχειν 'όβον τε καΐ ήλίκον άγα&όν έβτιν ή βοφία καϊ 

δια τίνας αίτιας περιβπονδαβτον τοις εν φρονονβι. 

Ε Πν&αγορικαΙ Ιδίως προτροπαϊ πολύ παραλλάττου-

βαι τάς παρά τοζς άλλοις φιλοβόφοις παραχλήβεις καϊ 

ιδίας ποιονμεναι τάς έφόδονς. 20 

F Σνμμικτοι προτροπαΐ πρός τε τήν πραχτιχήν καϊ 

πολιτιχήν αρετή ν xal προς τήν της τελειοτ ¿ρας κατά 

νονν βοφίας κτήβίν τε καϊ χρήβιν. 

1 De Summariia cf. Nauck Vit. Pyth. p. 1 || 2 τις άρχή 
fol. 47 b II 16 iaüv ¿γα&όν h. 1. 
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Ίδιάζονβαι παρακλήσεις πρός τήν ·9·εωρητιχήν φίλο- Ζ 
σοφίαν και διαφέροντας τήν κατά νοϋν ξωήν, αί μεν 

από της τοϋ 'όντως άν&ρώπου φύσεως, αί δε από των 

έναργών ΰπομιμν^σκουσαι τοντϊ το προχείμενον. 

5 'Τπομνήσεις ano τών κοινών έννοιών παραμν&ον- Η 

μεναι το πρώτως όρεχτόν xal δι' εαυτό αίρετόν φιλο-

σοφίας, έναργώς τε προόγονβαι εις τήν προτροπών από 

τών γνωρίμων τοις π&σιν. 

Άπο τον βουλήματος της φύσεως έφοδος εις προ- Θ 
ίο τροπήν χατά τήν Πυ&αγόρου άπόκρισιν, ην είπε τοις 

¿ν Φλιοϋντι πυν&ανομένοις τίς έστι καΐ τίνος ένεκα 

γεγονε' ταύτη γαρ επομένως συλλογιζόμε&α την προ- ρ 5κ. 

τροπήν ολην. 

"Οτι καΐ μεγάλας ώφελείας παρέχεται προς τον βίον I 

15 η θεωρητική φρόνηβις, υπομνήσεις πλείονες xal άπο 

πλειόνων αφορμών τρόποι τε της χρείας ύποδείκνυνται 

διάφοροι και προς πολλά τέλη τών συμφερόντων ήμΐν 

συμβαλλόμενοι. 

"Οτι τω τον χατά νοϋν έλομένφ βίον καΐ το χαΐρον ΙΑ 
20 διαφερόντως υπάρχει. 

'Άπο τοϋ προς εύδαιμονίαν φέρειν φιλοβοφίαν τε- IB 

λέως καϊ άλη&ώς έφοδος εις προτροπήν τοϋ φιλοσοφείν 

τελέαν καϊ άνυΰιμωτάτην. 

'Από τών περί φιλοσοφίας εννοιών έφοδοι εις προ- ΙΓ 
25 τροπήν κατά τάς Πυ&αγορικάς ύπο&έσεις καϊ κατά τάς 

άλη&εΐς περί ψυχής δόξας. 

'Άπο τοϋ βίου τοϋ έν φιλοσοφία καϊ της δλης là 

ζωής τοϋ φιλοσόφου άφορμαΐ είς προτροπήν, 6μου ¿ξ 

1 Summaria ς' et h. 1. coniuncta sunt || 3 όντως fol. 67 a: 
οντος h. 1. || 6 πρώτον fol. 58 b ¡| αντό h. 1. || 8 πάαι fol. 68 b || 19 fort. 
XaiQSiv cl. p. 160, 6 et 170,3 Kiessl. [|23 τιΧέαν fol. 62b: τιλέως h.l. 
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άντιπαρα&εβεως έπιδεικνύουβαι οβω δή τ ivi προέχει ή 
τοιαύτη ¿νεργεια των 'άλλων των δοκούντων ευδόκιμων 
είναι βίων. 

ΙΕ Άπό της παιδείας και άπαιδενβίας ή προτροπή, εί 
Ρ. β κ. τό μεν μεγιβτον των άγα&ών, το δε των κακών μέγι- S 

βτον, εί καΐ αυτά τέ έΰτι τοιαύτα και ίοικε τοιούτο ig 
τιΰΐν ετέροις οϊαπέρ έβτιν αυτά, καΐ οτι ψιλοβοφία μίν 
παιδείας έΰτίν ήγεμών, το δε εναντίον κατ άρχε ι άπαι-
δενϋίας. 

IF "Αλλαι ίφοδοι από τον τέλους της παιδείας προ- ίο 
τρεπουβαι ¿πΐ τήν βυγγενή πρός το παιδεύεβ&αι φιλο-
βοφίαν, τό τε ίργον όμοϋ της φιλοσοφίας ¿πιδεικνύονβαι 
καΐ τήν ολην αυτής έπιμέλειαν περί τάς άρίβτας ενερ-
γείας των της ψυχής δυνάμεων. 

ΙΖ Άπο των παλαιών λόγων καΐ τών ιερών μν&ων των ΐ5 
τε άλλων καΐ τών Πυ&αγορικών υπομνήβεις ε ig προ-
τροπών επί τον βώφρονα καϊ μέτριον καΐ κεκοβμημένον 
βίον at δε αύταΙ μεταβάλλουβι την διάνοιαν ημών εκ 
τοϋ προς την άκολαβίαν και τοϋ κατά τήν ήδονήν βίου. 

IH Άπο τών έναργώς περί το βώμα φαινομένων τά- 2ο 
ξεων καϊ άπο τοϋ περί αυτό κόΰμον κατά τήν άνάλογον 
μετάβαβιν τής διανοίας έπϊ ψυχήν μεταβαίνοντες ποιού-
μεθα τήν προτροπήν γνωρίμως τοις άκούουβι και πι-
θανώς διά τό από τών εναργών αυτήν προϊε'ναι. 

ΙΘ Άπο τών έν τη ψυχή άγα&ών έφοδος είς προτρο- 25 
πήν ως όντων κυριωτάτων εις εύδαιμονίαν, και άπο 

Ρ. 7 κ. τών άρετών ώς αυταρκών υπαρχονϋών προς τον μακά-
ριου βίον η όμοια παράκληβις. 

12 τό τε fol. 69 b: τό τε yàç b. 1. || 15 sq. των re] τών om. h. 1. [] 
16 πν&αγοριίrnv p. 246, 13 Kiesel. || 18 sq. ημών προς την άχολ. 
«al τό» κατά την ηά. βίον h. 1.1| 23 γνωρίμοις b. 1.1| 24 προαιίναιίι. 1. 


